LLLLLLLLL

Polnilnik akumulatorja
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IMPAQ

Informacije v tem dokumentu so kljuénega pomena za varno

ravnanje in pravilno uporabo polnilnikov IMPAQ™. Vsebujejo

globalne specifikacije sistema in povezane varnostne ukrepe,

kodekse ravnanja, smernice za usposobitev za zagon in priporo¢eno
vzdrZevanje. Ta dokument mora biti shranjen in na voljo uporabnikom,

ki delajo s polnilnikom akumulatorja in so zanj odgovorni. Vsi uporabniki
so odgovorni za zagotavljanje primernosti in varnosti vseh uporab sistema

na podlagi pricakovanih ali dejanskih pogojev med delovanjem.

Ta uporabniski priro¢nik vsebuje pomembna varnostna navodila. Pred namestitvijo,
ravnanjem ali uporabo polnilnika akumulatorja morate prebrati in razumeti vsa ta
navodila. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci resne telesne poskodbe, smrt,

materialno skodo, poskodbe polnilnika akumulatorja in/ali razveljavi garancijo.

Ta uporabniski prirocnik ni nadomestilo za usposabljanje o ravnanju z opremo za ravnanje
z materialom in upravljanju z njim ali polnilnikom IMPAQ™, ki ga morda zahtevajo lokalni
zakoni, entitete in/ali industrijski standardi. Pred ravnanjem s sistemom za polnjenje

akumulatorja je treba zagotoviti ustrezno poucitev in usposabljanje vseh uporabnikov.

Za servis se obmite na prodajnega zastopnika ali poklicite:

EnerSys EMEA EnerSys World Headquarters
EH Europe GmbH 2366 Bernville Road
Baarerstrasse 18 Reading, PA 19605, ZDA
6300 Zug, Svica Tel.: +1-610-208-1991

Tel.: +41 44 21574 10 +1-800-538-3627

EnerSys APAC

St. 85, Tuas Avenue 1
Singapur 639518
+65 6558 7333

Www.enersys.com
Vasa vamost in vamost drugih je zelo pomembna

V primeru neupostevanja teh navodil lahko
pride do smrtnih ali hudih telesnih poskodb.



FUNKCIJE IN INFORMACIJE

Funkcije

e Mikroprocesorsko krmiljen

¢ Moznost samodejnega prepoznavanja
zmogljivosti akumulatorja

e Moznost prilagoditve stanju napolnjenosti (SoC)

e Zdruzljiv z naslednjimi napetostmi akumulatorija:

1ph 3ph
12V
24V 24/36/48V
36/48V 72/80V
96V
120V

Tehnicne informacije

Definicije oznak na tipski tablici

Element Opis
Serijska Podaja datumsko kodo
Stevilka J :
Frekvenca vhodne napetosti.
Polnilnika v nobenem primeru ne
Hertz e . . Lo
uporabljajte pri drugi frekvenci ali pri
generatorju z nestabilno frekvenco.
TCX. Ko oznaka »1« oznacuje
Faza enofazni polnilnik in oznaka »3«
oznacuje trifazni polnilnik.
Napetost AC Nazn_/ng napetost, za katero jeta
polnilnik ocenjen za delovanje.
enl:)l:r':::tr?\s: a Nazivna izhodna napetost
9 enosmernega toka polnilnika.
toka
. Dejansko Stevilo napajalnih modulov,
Moduli e e L
namescenih v omarici polnilnika.
Enosmerni tok, ki ga bo ta polnilnik
Amperi dostavil izpraznjenemu akumulatorju
enosmernega | s Stevilom namescenih napajalnih
toka modulov na podlagi
nazivne napetosti.

Edinstven profil za polnjenje Thin Plate
Pure Lead (TPPL)

Edinstveni profili za aplikacije polnjenja
akumulatorjev NexSys® NXBLOC; NXSTND.

Popolnoma programabilen za edinstvene
zahteve voznega parka.

Kemijska sestava akumulatorja — TPPL, teko¢i
elektrolit in svinceva kislina v obliki gela.

ca (€

Sean for manual

[8]322. (=
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TC3 IMP

3 Modules
24V/36V/48V
210A/195A/180A
Pmax=11150W

360VAC-440VAC 50/60Hz

S/N: XEEA055001




TEHNICNE INFORMACIJE

Tehnicne informacije masi

Crkovne kode izhodne mogéi

Izhodna mo¢ (kW) Stevilka modula Mo¢é modula (kW)
1,0 1 1,0
2,0 2 1,0
3,0 3 1,0
3,5 1 3,5
70 2 3,6
10,5 3 3,6
14,0 4 3,6
175 5 3,6
21,0 6 3,5
24,5 7 3,6
28,0 8 3,5

Velikost omarice (Stevilo razpolozljivih modulov) in velikost kabla za enosmemi tok

Polozaji modulov kalf;i:?ﬂ:g:nik Komentarji

1ph Najv. 1 6mm? Samostojna omarica

1ph Najv. 3 25mm? Tri reze, omarica 3kW

3ph Najv. 2 35mm? Dve rezi, omarica 7kW
3ph Najv. 4 70mm? Stiri reze, omarica 3,5 do 14kW
3ph Najv. 6 95mm? Sest rez, omarica najv. 21 kW
s | ommal g e o el 2

enojni kabel za 72/80Vdc

Kode profilov polnjenja

Koda profila Profil polnilnika Opis

Profil pulza mokre celice za visoke obremenitve. Profil polnjenja
diagnosticira stanje akumulatorja v fazi polnjenja in prilagodi
P22 HDUTY njegove parametre za optimizacijo polnjenja tehnologije akumulatorja
s teko¢im elektrolitom. Najv. 0,25 C5. Samodejno ujemanje zmogljivosti
akumulatorja z neprekinjenimi tokovnimi zankami.
Standardni (Waterless) profil mokre celice. Profil IUl najv. 0,13 do 0,20
C5. Samodejna zmogljivost akumulatorja, ki se ujema z zankami Ph1.
Po potrebi lahko roéno nastavi zmogljivost akumulatorja. Potrebno je
tedensko izenaCevanje naboja.

Profil IUI. Najv. 0,17 do 0,22 C5. Samodejna zmogljivost akumulatorja
P02 GEL z zankami Ph1. Po potrebi lahko roéno nastavi zmogljivost akumulatorja.

Potrebno je tedensko izenadevanje naboja.

Profil IUI. Najv. 0,20 C5. Samodejna zmogljivost akumulatorja z zankami
P06 AGM Ph1. Konéaj ¢asovno omejitev. Po potrebi lahko ro¢no nastavi zmogljivost

akumulatorja. Potrebno je tedensko izenacevanje naboja.

Priloznost polnjenja celic PzQ. Profil IU (glavni) in pulz Ul (dnevni)
P07 OPP (*) @ 0,25 Cb. Koncaj tok 5%. Mora nastaviti polnjenje Daily Full. Potrebno
je tedensko izenagevanje naboja.

P21 STDWL




TEHNICNE INFORMACIJE

Tehnicne Informacije mai

Profil polnilnika Opis

Profil pnevmatiéni / Airmix. Za uporabo tega profila mora biti nameséen
komplet za zrak Air Kit. Profil lUl najv. 0,13 do 0,25 C5. Samodejna
zmogljivost akumulatorja z zankami Ph1. Po potrebi lahko ro¢no nastavi
zmogljivost akumulatorja. Potrebno je tedensko izenacevanje naboja.
Profil nizke stopnje polnjenja. Profil IUl 0,09 do 0,13 C5. Po potrebi
roc¢no nastavite zmogljivost akumulatorja. Potrebno je tedensko
izenacevanje naboja.

Za akumulatorje NexSys® core Bloc z normalnim polnjenjem. Stopnja
polnjenja 0,18 do 0,70 C5. Mora nastaviti zmogljivost akumulatorija,
vrednosti temperature in izenacevanja (akumulator NexSys® BLOC).
Potrebno je tedensko izenaéevanje naboja.

Za akumulatorje NexSys® Core 2V z obi¢ajnim polnjenjem. Stopnja
polnjenja 0,18 do 0,25 C5. Mora nastaviti zmogljivost akumulatorija,
vrednosti temperature in izena¢evanja (akumulator NexSys® 2V).
Potreben je Weekly Equal.

Koda profila

P04 AIRMIX

P25 LOWCHG

P31 NXBLOC (*)

P29 NXSTND (*)

(*) Moznost profila Opportunity

Delovanje: V nacinu polnjenja Opportunity
(priloznostno) lahko uporabnik polni akumulator
med odmori, kosilom ali katerim koli razpoloZzljivim
¢asom med delovnim urnikom. Profil polnjenja
Opportunity omogoca varno polnjenje
akumulatorja, medtem ko je ves delovni teden
napolnjen v delnem stanju med 20% in 80% CB6.
Po tedenskem izenacevanju naboja je treba
predvideti dovolj ¢asa, da se omogodi hlajenje
akumulatorja in izvajajo obcasni pregledi

ravni elektrolitov.

Polnjenje Daily (dnevno)

To moznost lahko nastavite tako, da dodate
dodaten dnevni ¢as polnjenja, ¢e to omogoca
urnik dela. UpoStevajte ga le, ¢e dnevna koli¢ina
dela zahteva dodatne zmogljivosti.

Polnjenje Equalization (izenac¢evanje)

Polnjenje Equalization za tradicionalne svinéeno-
kislinske akumulatorje s teko¢im elektrolitom,

ki se izvaja po normalnem polnjenju, uravnava
gostoto elektrolitov v celicah akumulatorija.

OPOMBA: Tovarnisko privzeta vrednost je polnjenje
Daily Charge DISABLE, 6-8 ur Equalize, nedelja

ob 00,00 za teko¢ elektrolit, 2-urno tedensko/
vzdrZevalno polnjenje za profile polnjenja
akumulatorjev NexSys®.

Cas blokade

Ta funkcija preprecuje, da bi polnilnik polnil
akumulator med ¢asovnim oknom za blokado.
Ce se je cikel polnjenja zagnal pred blokado,

je ta med blokado zaustavljen in se bo ob koncu
blokade samodejno znova zagnal cikel polnjenja.

Osvezitveno polnjenje

S posodobitvijo ali vzdrzevalnim polnjenjem

lahko polnilnik vzdrzuje napolnjenost akumulatorja,
dokler je le-ta priklju¢en na polnilnik.

Seznam moznosti polnilnika

Dodatek Opis

LMEB Late Make/Early Break
Airmix Sitem za krozenje elektrolita




PREVIDNOSTNI UKREPI

Previdnostni ukrepi

1. P'Yelloy4e]:i[Ne] Za pravilno in varno uporabo

odstranite transportno paleto.

. Ta priro¢nik vsebuje pomembna varnostna

in delovna navodila. Pred uporabo polnilnika
akumulatorjev preberite vsa navodila,
previdnostne ukrepe in opozorila na polnilniku
akumulatorjev, akumulatorju in izdelku,

ki uporablja akumulator.

. Pred uporabo polnilnika za akumulator
preberite in razumite vsa navodila za
nastavitev in uporabo, da prepredite
poskodbe akumulatorja in polnilnika.

. Ne dotikajte se neizoliranih delov izhodnega
prikljucka ali prikljuckov akumulatorja, da
preprecite elektriéni udar. Nikoli ne odpirajte
opreme: Visoka napetost je lahko Se vedno
prisotna, tudi ¢e izklopite polnilnik. Vsakr§no
prilagajanje, vzdrZzevanje ali popravila opreme,
ko je ta odprta, lahko izvaja samo ustrezno
usposobljena oseba, ki je seznanjena

z zadevnimi tveganiji.

. Med polnjenjem svinéeno-kislinski akumulatorji
proizvajajo vodikov plin, ki lahko ob vZigu
eksplodira. Nikoli ne kadite, ne uporabljajte
odprtega ognja in ne ustvarjajte isker v blizini
akumulatorja. Ce boste opremo uporabljali

na obmodjih, kjer obstaja nevarnost nesrece,
poskrbite za vse potrebne previdnostne ukrepe.
Zagotovite ustrezno prezraCevanje v skladu

s standardom EN 62485-3, da omogocite
uhajanje nastalih plinov. Nikoli ne odklopite
akumulatorja med polnjenjem.

. Ce polnilnik ni opremljen s funkcijo

LMEB (Late Make Early Break) ne

priklapljajte ali odklapljajte vtica akumulatorija,
ko je polnilnik vklopljen. Ce to storite,

bo prislo do obloka in prikljuéek se bo zazgal,
kar bo povzrocilo poskodbo polnilnika ali
eksplozijo akumulatorja.

. Svinceno-kislinski akumulatorji vsebujejo
zveplovo kislino, ki povzro¢a opekline. Pazite,
da vam ne pride v o¢i, na kozo ali oblacila. V
primeru stika z oémi takoj izpirajte s Cisto vodo
vsaj 15 minut. Takoj pois¢ite zdravnisko pomoc¢.

. To opremo lahko namesti, nastavi in servisira
samo tovarnisko usposobljeno osebje. Pred
servisiranjem polnilnika prekinite napajanje
vseh prikljuckov za napajanje z AC in DC.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Uporabljajte ga skladno z oznac¢eno ravnjo
zascite in nikoli ne sme priti v stik z vodo.

Ne namescajte na povrsine, ki so izpostavljene
tresljajem (blizu kompresorjev, motorjev).

Namestite ga tako, da se plini iz akumulatorja,
ki ga polnite, ne posesajo v polnilnik preko
ventilatorjev.

Polnilnik ni namenjen za zunanjo uporabo,
ampak samo za notranjo uporabo.

Polnilnika ne izpostavljajte vlagi.
Pogoji delovanja morajo biti od 32°F (0°C) do
113°F (45°C); pri 0 do 70% relativne vlaZnosti.

Polnilnika ne uporabiljajte, ¢e je padel na tla,
prejel mocan udarec ali je kakor koli
drugace poskodovan.

Za nadaljnjo zasc¢ito in zmanjSanje
nevarnosti pozara namestite polnilnike
na negorljivo povrsino.

Pri akumulatorjih NexSys® iON uporabljajte
samo akumulatorje EnerSys®, ki vkljucujejo
sistem za upravljanje akumulatorjev in vso
potrebno zaséito za akumulator, ki je
integrirana v paket.

Kabli polnilnika za enosmerni tok oddajajo
v svojo okolico (< 5cm) magnetna polja
nizke modi. Osebe z vsajenimi medicinskimi
pripomocki se morajo med polnjenjem
izogibati blizini polnilnikov.

Ce med uporabo polnilnika pride do tezav,

se obrnite na usposobljenega tehnika podjetja.
Namenjen je samo za polnjenje svincevo-
kislinskih akumulatorjev Industrial Motive
Power in NexSys® v industrijskih prostorih.

Ko je oprema zastarela, lahko ohisja in druge
notranje komponente odstranijo specializirana
podjetja. Lokalna zakonodaja ima prednost
pred vsemi navodili vtem dokumentu in jo je
treba natanéno upostevati (OEEO 2002/96 ES).




NAMESTITEV

Namestitev

Lokacija

za varno delovanje izberite mesto, ki je brez
odvecne vlage, prahu, vnetljivega materiala
in korozivnih hlapov. Prav tako se izogibajte
visokim temperaturam (nad 45°C (113°F)) ali
morebitnemu razlitju teko¢ine na polnilnika.

Odprtin v polnilniku ne zamasite, da
omogodite prezraCevanje.

Pri namesc¢anju na gorljivo povrsino ali nad
njo upostevajte opozorilno nalepko polnilnika.

Priporo¢amo, da polnilnik namestite na vsaj 72
cm radialne razdalje od najblizjega zgornjega
roba akumulatorja.

Montaza omarice

Polnilnik v navpiénem polozaju namestite na
steno, stojalo, polico ali tla. NajmanjSa razdalja
med dvema polnilnikoma mora biti 31 cm. Ce

je namescéen na steno, se prepricajte, da na
povrsini ni tresljajev in da je polnilnik namescen
v navpi¢nem poloZaju; ¢e je namescen na tla, se
prepricajte, da na povrsSinah ni tresljajev, vode in
vlage. Polnilnikov ne namesc¢ajte na mesta, kjer
bi jih lahko poskropili z vodo.

Polnilnik mora biti pritrjen z 2 ali 4 pritrdilnimi
elementi, ki so primerni za vrsto nosilca. Vzorec
vrtanja se razlikuje glede na model polnilnika
(glejte tehnicni list).

Elektriéni prikljucki

Prepricajte se, da je polnilnik priklju¢en

na pravilno omrezno napetost, da preprecite
okvaro polnilnika. Pri vzpostavljanju teh

povezav upostevajte lokalne in drzavne
standarde ter zakone.

Preden prikljuéite vhodno
napajanje na prikljucke polnilnika, se prepricajte,
da je vir napajanja IZKLOPLJEN in da je
akumulator odklopljen.

Na omrezno napajanje: Na 1-fazno 230VAC

ali 3-fazno 400VAC omrezno napajanje (odvisno
od vrste polnilnika) se lahko prikljucite samo

s standardno vti¢nico in ustreznim odklopnikom
(ni priloZzen). Poraba toka je prikazana na
podatkovni ploscici polnilnika.

Prikljuéek na akumulator: Polnilnik mora biti

na akumulator prikljucen s prilozenimi kabli:

e RDECI kabel: do POZITIVNEGA terminala
akumulatorija.

¢ CRNI kabel: do NEGATIVNEGA terminala
akumulatorja.

4

Zascita tokokroga za dvosmerni tok

Uporabnik mora zagotoviti ustrezno zascito
odcepnega voda in nacin odklopa od napajanja
AC do polnilnika, da omogo¢i varno servisiranje.

Nevarnost pozara/elektriénega
udara. Uporabljajte samo na tokokrogih, ki so
opremljeni z zaséito odcepnega voda v skladu
z zakoni in standardi.

Upostevajte veljavne varnostne predpise.

Zasdita sistema, ki je namesc¢ena na napajalniku
polnilnika, mora ustrezati elektriénim
znacilnostim polnilnika. Priporoéamo namestitev
ustreznega odklopnika. Obvezno zagotovite,

da pri zamenjavi varovalk uporabljate samo
varovalke ustreznega tipa in velikosti.

Ta oprema ustreza varnostnim standardom
razreda 1, kar pomeni, da mora biti naprava
ozemljena in jo je treba napajati

iz ozemljitvenega napajanja.

Ozemljitev polnilnika
Ozemljitveno Zico prikljucite na ustrezni terminal,
ki je obi¢ajno oznacen z enim od obeh simbolov

spodaj.

CE POLNILNIKA NE OZEMLJITE,
LAHKO PRIDE DO SMRTNO NEVARNEGA
ELEKTRICNEGA UDARA. Upostevaijte nacionalni
elektriéni kodeks za doloéanje velikosti
ozemljitvenega kabla.

Polarnost prikljuéka enosmernega toka
Polarnost vtiéa DC

Polnilni kabli so prikljuéeni na izhod DC
polnilnika: rdeci polnilni kabel (POS) je
prikljuéen na pozitivho vodilo polnilnika,

érni polnilni kabel (NEG) pa na negativno
vodilo polnilnika. Pri prikljucitvi na akumulator
upostevajte izhodno polarnost polnilnika.
Neustrezna povezava bo sprozila varovalke

za enosmerni tok v napajalnih modulih.




NAMESTITEV

N a m e StlteV (nadalj.)

Izjava EU
Druzba EnerSys® izjavlja, da so polnilniki
v serijah polnilnikov NexSys®+ skladni
z naslednjimi predpisi Zdruzenega kraljestva
in Evropske unije:
¢ Predpisi o elektricni opremi (varnost) 2016
(S.l. 2016/1101)
¢ Evropska direktiva 2014/35/EU
Varnost
BS EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
¢ Predpisi EMC 2016 (S.l. 2016/1091)
¢ Direktiva 2014/30/EU:
Elektromagnetna zdruZljivost
BS EN IEC 61000-6-2: 2019
BS EN IEC 61000-6-4: 2019

Navodila za uporabo

St. Funkcija Opis
1 Zaslon LCD Prikaz informacijo
delovanju/meniji polnilnika
2 Krmilni gumb UP Krmarjenje po menijih/

spreminjanje vrednosti

Izberite elemente menija/

Gumba ENTER/STOP vnesite vrednosti/

3 in START zaustavitev in ponovni
zagon polnjenja
akumulatorja

. Pomikanje v desno/
Krmilni gumb - N -
4 zagon izenacevanja

RIGHT/EQUALIZE R - -
ali razzvepljevanja

Krmarjenje po menijih/

5 Krmilni gumb DOWN A .
spreminjanje vrednosti

Vstop v meni Main Menu/
pomikanje v levo/izhod
iz menijev

Krmilni gumb
LEF/ESC

IZKLOPLJEN = ni okvare
UTRIPA = zaznana je okvara
v teku

VKLOPLJEN = okvara

7 RDEC indikator okvar

IZKLOPLJEN = polnilnik

RUMEN indikator izklopljen ali akumulator

8 Inieni ni na voljo
poinjenja VKLOPLJEN = polnjenje
v teku
IZKLOPLJEN = polnilnik
izklopljen ali akumulator
9 ZELEN indikator ni na voljo

koncanja polnjenja UTRIPA = faza hlajenja
VKLOPLJEN = akumulator

pripravljen in na voljo

IZKLOPLJEN = dvosmerni
tok manjka

VKLOPLJEN = dvosmerni
tok prisoten

MODER indikator
10 napajanja
dvosmernega toka

Prenesi belezke/Nalozi

1 Prikljucek USB
programsko opremo

¢ Direktiva 2011/65/EU

RoHS
¢ Predpisi o nadzoru elektromagnetnih polj

(S.l. 2016/588)
¢ Direktiva 2013/35/EU:

Elektromagnetna polja

BS EN IEC 62311: 2020
OPOMBA: kabli polnilnika za enosmerni tok
oddajajo v svojo okolico (< 5cm) magnetna polja
nizke modci. Tudi ¢e so emisije pod standardnimi
omejitvami, bi se morali ljudje, ki nosijo
medicinske vsadke, izogibati zadrzevanju v blizini
polnilnika med napajanjem.

Funkcije nadzorne plosce




NAVODILA ZA UPORABO

NaVOdlla Za Upora bO (nadaljevanje)

Dostop do menija

Ko je polnilnik v mirovanju, pritisnite in zadrzite
<ESCs. Prikaze se glavni meni. Po 60 sekundah
nedejavnosti se meni Main Menu samodejno
zapre ali pa ga lahko zapustite prostovoljno

s pritiskom na gumb <ESC>. Slika 1
Glavni meni Zaslon na sliki 1 prikazuje eno polnjenje,

Do vseh menijev lahko dostopate iz menija shranjeno v pomnilniku. MEMO 1 je zadnje

Main Menu; podroben opis vsakega menija je polnjenje, shranjeno v pomnilniku. Po pomnjenju
vklju¢en v naslednjih razdelkih tega priro¢nika. dvestotega naboja se najstarejsi zapis izbrige in
Meniji, ki zahtevajo geslo, niso prikazani, dokler nadomesti z naslednjim najstarejsim.

ne vnesete pravilnega gesla.
Prikaz cikla polnjenja

Meniji omogocajo dostop do naslednjih funkcij: Ravnajte takole:

* Ogled zadnjih 200 ciklov polnjenja 1. Zgumboma A / V¥ izberite zapis (MVEMO x).
(meni Memo). 2. Prikazite prvi zaslon z zgodovino tako,

* Pregled okvar, alarmov itd. (meni Stanje). da pritisnete Enter.

* Funkcije USB (meni USB). 3. Prikazite drugi zaslon z zgodovino tako,

¢ Nastavitev datuma, jezika in drugo da pritisnete V.
(meni Parametri). 4. Vrnite se v meni Main Menu tako,

e Upravljanje z geslom (meni Geslo). da pritisnete Esc.

Prikaze se zgodovina polnjenja; zgumbom

Zaslonski prikaz pomnjenja A / V¥ se pomikajte po parametrih.

Polnilnik lahko prikaze podrobnosti o zadnjih
200 ciklih polnjenja.

Podatki o pomnilniku

Profil Izbrani profil Spr. ¢as Cas cikla polnjenja (v minutah)
Zmogljivost Nazivna zmogljivost akumulatorja (Ah) Ah Amperske ure, vrnjene med

- - ciklom polnjenja
U batt Nazivna napetost akumulatorja (V) - - —
Tem Temperatura akumulatorja ob zacetku SoC Datum in ura zacetka polnjenja

p polnjenja (F) DBa Datum in ura odklopa akumulatorja
o i Napetost akumulatorja ob zacetku Stanje Delno ali popolno
%o init polnjenja (%)
- - Okvara Kode napak

U zacdetek ygla?;?]?; ?\I;:Lr;ulatorja ob zacetku CFC Koda za prekinitev (za serviserja)
U konec Napetost akumulatorja ob zakljucku

polnjenja (Vpc)

| konec Tok ob koncu polnjenja




NAVODILA ZA UPORABO

NaVOdlla Za UpOI’ﬂ bO (nadaljevanje)

Stanje -
V tem meniju je prikazano stanje notranjih .
Stevcev polnilnika (Stevilo normalnih in delnih
polnjenj, okvare po vrsti itd.).

Stanje Opis Prikaz stanja

Skupno stevilo polnjenj — ustreza

R fx Zaslon
. skupnemu Stevilu obi¢ajno . .
Napolnjenost prekinjé’n;h polnjenj in SpreJrnemb, Kontrast: Spremeni stopnjo kontrasta
ki se konc¢ajo z okvaro ali po njej zaslona (20 do 29).

Ohranjevalnik zaslona: Omogocdite

Em— Stevilo obicajno prekinjenih polnjen] ali onemogodcite funkcijo ohranjevalnika

Elm Stevilo neobi¢ajno_ zaslona. _
prekinjenih polnjen;j Zakasnitev: Nastavite ¢as, ko zaslon ostane
DF1 itd Stevilo okvar, ki jih zabelezi polnilnik osvgtljen. Cas zakasni'gve Iahk_o nastavite
) (glejte »Kode napak«) v minutah do ene ure in 59 minut.
™ e Poleti s
Omogodi ali onemogoc¢i samodejno
USB prilagajanje ure za poletni ¢as. Ko bo

omogoceno, se bo ¢as drugo nedeljo
v marcu ob 02:00 premaknil eno uro naprej,
prvo nedeljo v novembru pa se bo ob 02:00

Ta meni omogoca dostop do funkcije USB
za posodobitev programske opreme.

Posodobi programsko opremo: Posodobi premaknil za eno uro nazaj. Polnilnik vklopite
notranjo programsko opremo polnilnika. ob spremembi, da le-ta zacne veljati.
E:lzggar:@)sko opremo zagotavlja druzba Geslo
roys: Tukaj vnesete geslo, da lahko pooblas¢eno
Parametri servisno osebje druzbe EnerSys® dostopa

do menijev na servisni ravni.
Datum/ura
Nastavi datum in uro polnilnika. Ura ima
nadomestni akumulator, ki bo ohranjal uro,
ko je napajanje polnilnika izklopljeno.

Jezik
Izbere jezik, prikazan v menijih.

Regija

Izbere obliko zapisa za datumske, metri¢ne
(EU) ali imperialne (ZDA) enote za
temperaturo, dolZino in merilnik kabla.




NAVODILA ZA UPORABO

NaVOdlla Za Upora bO (nadaljevanje)

Polnjenje akumulatorja

Na tej tocki je moral usposobljen serviser ze
namestiti polnilnik. Polnjenje se lahko zacne Sele,
ko je na polnilnik prikljuéen akumulator ustrezne
vrste, zmogljivosti in napetosti.

Ko je polnilnik v nac¢inu ¢akanja (akumulator
ni priklju¢en) in gumb Stop/Start ni pritisnjen,
se na zaslonu prikaZejo informacije, prikazane
na sliki 1 in sliki 2.

Napetost enosmernega polnjenja/polnilni tok

Razli¢ica vdelane programske opreme

Cas sistema

Povezi akumulator

Datum sistema

|| |W|IN|=

Izbrani profil polnjenja

Zagon cikla polnjenja

Polnilnik se bo samodejno zagnal,

ko je akumulator priklju¢en ali ko pritisnete
gumba ENTER/STOP in START, ¢e je akumulator
Ze prikljucen.

Zakasnjen zagon

Ce je bil polnilnik programiran za zakasnjen
zagon, se polnjenje zac¢ne po tej zakasnitvi.
Ko je akumulator priklju¢en na polnilnik, se
na zaslonu prikaze preostali ¢as do zacetka
programiranega polnjenja.

Uéinkovito polnjenje

Nekaj trenutkov po ucinkovitem polnjenju
se na zaslonu za¢nejo izmeni¢no prikazovati
informacije o polnjenju, prikazane na sliki 3,
sliki 4in sliki 5.

Napetost enosmernega polnjenja/polnilni tok

Polnilni tok

Simbol za izenacitev v ¢akanju (ce je izbran)

Polnjenje Ah

Polnilna napetost (skupaj V)

Cas polnjenja

Polnilna napetost (V/c)

Predviden preostali ¢as polnjenja

Ol |IN|ovo|A|~|W|IN|=

Odstotek napolnjenosti

Slika 1

I S | Ul |

£
i 2.0 Lt

Slika 2

9 Slika 5

Zakljuéek polnjenja brez izravnalnega polnjenja
Po pravilnem zaklju¢ku polnjenja zasveti ZELEN
indikator konéanja polnjenja. ZELEN indikator
konc¢anja polnjenja sveti, na zaslonu pa je
prikazano AVAIL. Prikaz preklaplja med:

¢ skupni ¢as polnjenja

* amper ure, obnovljene v akumulatorju

Vsaka druga lucka LED, ki sveti, opozarja
na tezavo med polnjenjem. Za ve¢ informacij
glejte razdelek Nadzorna plos¢a na strani 9.

Ce akumulator ostane priklopljen in je
omogoceno polnjenje za osvezitev, se bo izvedla
osvezitev, da se ohrani optimalno polnjenje.

Akumulator je zdaj pripravljen za uporabo.
Pred odklopom akumulatorja pritisnite gumba
ENTER/STOP in START.

Zakljucek polnjenja z izravnalnim polnjenjem
Izravnalno polnjenje je mogoce zagnati ro¢no
ali samodejno.




NAVODILA ZA UPORABO

NaVOdlla Za UpOI’ﬂ bO (nadaljevanje)

Rocni zagon izenacevanja Samodejni zagon izenacevanja

1. Ob zakljucku polnjenja (ZELENA lucka LED Ce je bil v konfiguracijah polnilnika programiran
za zakljucek polnjenja sveti ali utripa) pritisnite dan izenacevanja, se bo izenacevalno polnjenje
gumb <EQUALIZE>. Gumb za izenacevanje zacelo samodejno na programirani dan v tednu
lahko pritisnete kadar koli med polnjenjem po konéanem polnjenju.
in izenacevanje se bo zacelo po konéanem
polnjenju. OPOMBA: Tovarnisko privzeto IEl Equalize,
OPOMBA: Ko ro¢no zazenete izravnalno 6 ur izenacevanja, nedelja ob 00:00.

polnjenje, se izhodni tok nastavi na vrednost,
shranjeno v konfiguraciji polnilnika.

2. Zacetek izenacevalnega naboja je oznacen
s sporoc¢ilom EQUAL. Med izravnalnim
polnjenjem polnilnik prikaze izhodni tok in
izmenjave: napetost akumulatorja, napetost
na celico in preostali ¢as.

3. Akumulator bo na voljo, ko se ZELENA lucka
LED za zakljucek polnjenja znova vklopi in
se na zaslonu prikaze AVAIL.

4. Akumulator je zdaj pripravljen za uporabo.
Ce akumulator ostane priklopljen in je
omogoceno polnjenje za osvezitev, se bo
izvedla osvezZitev, da se ohrani optimalno
polnjenje. Pred odklopom akumulatorja
pritisnite gumba ENTER/STOP in START.

Akumulator bo na voljo, ko se ZELENA lucka
LED za zakljucek polnjenja znova vklopi in

se na zaslonu prikaze AVAIL. Akumulator je
zdaj pripravljen za uporabo. Ce akumulator
ostane priklopljen in je omogoéeno polnjenje
za osvezitev, se bo izvedla osvezitev, da se
ohrani optimalno polnjenje. Pred odklopom
akumulatorja pritisnite gumba ENTER/STOP
in START.

Kode napak
V primeru napake se na zaslonu prikaze ena od P ’
spodaj navedenih kod napak. Ce gre za kriticno I:Il'u'lI:' I L [lF._'I.

napako, se polnjenje ustavi in zasveti rdeca - =
lucka LED za napako. i1 i H|-1-|-'|
Okvara Vzrok Resitev

Napaka toka pred DF1 (lahko je nizko
DF-CUR omrezno napajanje, manjka faza ali je Poklicite servisno sluzbo.
modul okvarjen).

Kriticna okvara toka, vsi moduli so
DF1 na okvari DF1 (preverite manjkajoce Pokli¢ite servisno sluzbo.
omrezje in fazo).

Preverite, ali je akumulator pravilno
prikljuéen (kabli ne smejo biti zamenjani)
in preverite izhodno varovalko.

Napetost akumulatorja je previsoka ali
prenizka. Napetost akumulatorja mora biti
med 1,6 in 2,4V na celico za tehnologijo
Lead Acid. Za akumulator uporabite
ustrezen polnilnik.

DF4 Prekomerna izpraznitev. Polnjenje se nadaljuje.

Okvara izhodne varovalke,
DF2 .
obratna polarnost akumulatorja.

Nepravilna napetost akumulatorja
DF3 : .
za nastavitev polnilnika.




KODE NAPAK

Kode napak i

Okvara Vzrok Resitev
DF5 se pojavi, ko je profil polnjenja
dosezen z okvaro, kar je lahko poveéanje
toka v fazi regulacije, ki prikazuje
Pregled nastavitev akumulatorja ali S?gr?_\;::?ijrz25“2”&?;2;@2"nzlagt?)st ali
DF5 polnilnika (varnost Ah, éasovna omejitev | PT°9"2 e9 ! 1ap ’
polnjenja, negativna napetost Dv/Dt) pa je Cas polnjenja predolg in je presegel
! ’ varnostno mejo. Preverite parametre
polnjenja: profil, temperaturo, zmogljivost
in kable. Preverite akumulator (okvarjene
celice, visoka temperatura, nivo vode).
DF7 t%':‘;firéanzri‘;”uet?aa tlaka Crpalke. Tok Di-Dt, | b jicite servisno sluzbo,
Toplotna okvara polnilnika, vsi moduli !:’rev.eri.te, ali ventilatorji p_ravilnq delujejo
TH so v termicni okvari (preverite pretok n .a“ n tegp_peratura okolja prvewsol_(a
zraka in temperaturo okolice). oziroma all e haravno prezracevanje
polnilnika presibko.
Polnilnik premaknite na mesto z nizjo
TH-Amb Temperatura okolja je previsoka. temperaturo okolice. Upostevajte navodila
za namestitev in varnost.
DFMOD Modulje okvarjen (za informacije Poklicite servisno sluzbo.
o vrsti napake glejte meni modula).
MOD DEF Modul je odklopljen ali neodziven. Qcistite modul ali povezavo hrbtne plosce.
Ce ne deluje, pokli¢ite servisno sluzbo.
Modulni pretvornik je okvarjen;
MOD DFC modul ne more Odd.ajat' najveciega Preverite elektricno napajanje.
toka (preverite faze in varovalko za
dvosmerni tok).
Termi¢na okvara modula (preverite Prev_erite_, ali yentilator(ji) deluje_(jo) .
pretok zraka, okolico, glejte opis stanja pravilno in/ali temperatura okolice ni
MODTH modula. da ! reverite’notran'i senzor previsoka ali je naravno prezraevanje
tem erallturer)) J polnilnika omejeno. Ce so vsi moduli
P ' v termiéni okvari, sledi okvaraTH.
MOD FUS Poskodovana izhodna varovalka modula. | Pokli¢ite servisno sluzbo.
. Poklic¢ite servisno sluzbo (preverite opis
MOD Err Notranja napaka modula. stanja modula).
Napetost akumulatorja je poskodovana Poklic¢ite servisno sluzbo (preverite
MOD VBAT v primerjavi z napetostjo varovalke in déitek : o1ip . dul
moduli VLMFB v primerjavi z moduli. odcitek napetosti na opisu stanja modula).
. . . s . Preverite datoteko Exx, CDV, da izvedete
TH-LOCK ﬁ%ﬂ?g%ﬁ?ﬁlggjeondiirjd' ponavljajocih dejanje, preden ponastavite zaklepanje
9 ) ali poklicite servisno sluzbo.
PREVERITE Polnilnik je zaklenjen zaradi Pokligite servisno sluzbo
MODUL ponavljajocih se notranjih napak. )
. o Preverite tra¢ni kabel, izmeniéno omrezno
MObUL BLop | 1y kemunikacije CANBUS med zaslonom | g pajanje, ge je modul prikijucen, prosti tek
) = izklopljen, ali pokli¢ite servisno sluzbo.
DF-VREG Moduli ne upostevajo nastavitve Pokli¢ite servisno sluzbo
regulacijske napetosti. (zamenjajte okvarjen modul).
Nastavitev menija se ne ujema z vrsto
DF-ID modula (tj.: nastavitev celice = 12V, Uporabite ustrezen modul.
vrsta modula 40 celic).
NAP@mQ’Sg'LA Napaka vodila CAN. Pokliite servisno sluzbo.
DEFEEP Dostop do pomnilnika zavrnjen. Poklic¢ite servisno sluzbo.

Dostop do ure je zavrnjen.

Poklic¢ite servisno sluzbo.

¢ DEFRTC




VZDRZEVANJE IN SERVIS

Vzdrzevanje in servis

V OMARICI POLNILNIKA
BATERIJE SO NEVARNE NAPETOSTI. TA
POLNILNIK BATERIJE LAHKO POSKUSI
PRILAGODITI ALI SERVISIRATI SAMO
USPOSOBLJENA OSEBA.

Polnilnik zahteva minimalno vzdrzevanje.
Prikljucki in sponke morajo biti Cisti ter priviti.
Enoto (zlasti hladilno telo) redno distite

z nizkotlaénim zrakom, da prepredite nabiranje
umazanije na sestavnih delih. Pazite, da med
¢iS¢enjem ne udarite ali premaknete nobenih
nastavitvenih delov. Pred ¢is€enjem se
prepricajte, da sta oba voda AC in akumulator
odklopljena. Pogostost tovrstnega vzdrzevanja
je odvisna od okolja, v katerem je ta enota
namescéena.

Vsi podatki, opisi ali specifikacije, navedeni

v tem dokumentu, se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. Pred uporabo
izdelka/-ov svetujemo in opozarjamo
uporabnika, da sam doloéi in oceni primernost
izdelka/-ov za dolo¢eno uporabo, poleg tega pa
mu odsvetujemo, da se zanasa na informacije

v tem dokumentu, saj se lahko nanas$ajo na
kakrsno koli sploSno uporabo ali nejasno
uporabo. Konéni uporabnik je odgovoren,

da zagotovi primernost izdelka, informacije pa
veljajo za specifiéno uporabo s strani uporabnika.
Izdelki, predstavljeni v tem dokumentu, se bodo
uporabljali pod pogoji, na katere proizvajalec ne
more vplivati, zato so vsa izrecna ali naznacena
jamstva v zvezi z ustreznostjo ali primernostjo
taksnih izdelkov za kakrsno koli dolo¢eno
uporabo ali za kakr$en koli poseben nacin
uporabe zavrnjena. Uporabnik izrecno prevzema
vsa tveganja in odgovornosti, bodisi na podlagi
pogodbe, odskodninske odgovornosti ali kako
drugace, v zvezi z uporabo informacij, ki jih
vsebuje, ali samim izdelkom.
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